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  Alsof het al niet spannend genoeg is om aan een nieuwe baan te beginnen in Italië...


  


  ...wordt Sarah ook nog eens verliefd op haar baas, dottore Carlos Fellini. En dan blijkt ze ook nog zwanger van haar laatste vriend, waardoor een toekomst met Carlos direct uitgesloten lijkt!


  


  Hoofdstuk 1


  

  

  

  Het vliegtuig slingerde heen en weer, en Sarah klampte zich aan de wasbak vast. Hoelang was ze nu in dit toilet? Hoogstens een paar minuten. Langer durfde ze hier niet te blijven. Alle vier de toiletten achter in het toestel waren leeg geweest toen ze aan boord ging. Met opzet had ze het rustige tijdstip gekozen waarop iedereen van een eerste drankje voorzien naar de film zat te kijken.


  Opnieuw keek ze naar het dunne blauwe lijntje op het plastic teststaafje. Geen twijfel mogelijk. Ze was echt zwanger!


  Veel langer kon ze hier niet blijven rondhangen. Elk moment verwachtte ze een klop op de deur te horen. En misschien werd er via de luidspreker wel een beroep gedaan op dokter Sarah Montgomery. Een van de voordeeltjes van het vliegen was dat ze naar de business class werd overgeplaatst als ze ermee instemde om bij noodgevallen medische hulp te bieden.


  Snel borg ze haar spullen in haar tas en stapte naar buiten. Een gezette moederlijke vrouw van onbepaalde leeftijd kwam haar op het smalle gangpad tegemoet. ‘Alles oké, meisje?’


  ‘Ja, prima.’ Sarah dwong haar strakke, droge lippen in een glimlachje.


  De vrouw fronste haar wenkbrauwen. ‘Normaal gesproken vraag ik zoiets niet, maar je ziet er een beetje pips uit. Of is het misschien je maandelijkse probleempje?’


  ‘Zoiets, ja.’ Was het maar waar!


  De vrouw sloeg haar armen over elkaar en ging er eens voor staan. ‘Vrouwenproblemen! Vertel mij wat. Als mannen eens beseften hoeveel geluk ze hebben! Ik zou graag met mijn man willen ruilen. Nooit meer ongesteld, geen zwangerschappen, geen baby’s…’


  ‘Wat u zegt! Maar als u mij nu wilt excuseren, dan ga ik terug naar mijn stoel.’ Sarah schoof langs de goedbedoelende vrouw heen en ontsnapte naar de veiligheid van haar stoel in het voorste gedeelte van het toestel. Hopelijk hoefde ze tijdens deze vlucht geen medische assistentie te verlenen, want zoals ze zich nu voelde leek ze zélf wel een medisch geval…


  Flink zijn, meid, zei ze tegen zichzelf. Dit is niet het einde van de wereld, hoewel dat op dit moment misschien wel zo lijkt. Je wordt overstelpt door gedachten aan wat een ongeplande zwangerschap allemaal met zich meebrengt, maar je zult er vast wel een oplossing voor vinden. Zodra je over de eerste schok heen bent en je je gedachten weer een beetje geordend hebt…


  Uit alle macht probeerde Sarah zichzelf te kalmeren terwijl ze uit het raampje keek. Onder haar waren de puntige pieken van de Alpen te zien, bedekt met sneeuw. Hoewel het in Londen best koud was geweest, had het er alleen maar gemiezerd toen ze bij het krieken van deze januaridag in de snelbus naar het vliegveld was gestapt. Van sneeuw was geen sprake geweest.


  Al een paar dagen was ze misselijk geweest, vooral ’s ochtends. Als ze het niet zo druk had gehad met inpakken en met het afronden van haar werk in het ziekenhuis, zou het kwartje al veel eerder zijn gevallen. Pas toen ze deze ochtend daadwerkelijk had overgegeven, was de ijskoude waarheid eindelijk tot haar doorgedrongen. Onmiddellijk na het inchecken was ze op zoek gegaan naar een drogisterij om een zwangerschapstest te kopen.


  ‘Champagne, madam?’


  Terwijl Sarah het glas aan haar lippen zette, herinnerde ze zich dat het hiermee allemaal was begonnen. Eén glas champagne met haar ex-vriend Robin, en toen nog eentje omdat ze behoorlijk wat te vieren hadden. Het was bijna kerst geweest en, belangrijker nog, ze zouden in het nieuwe jaar allebei aan een opwindende nieuwe baan beginnen. Robin was langsgekomen om de rest van zijn spullen op te halen en had twee flessen champagne meegebracht, waarvan er één bedoeld was voor het feest waar hij die avond naartoe zou gaan.


  De eerste fles was al snel leeg geweest, en Robin had voorgesteld aan de andere te beginnen. Als herinnering aan vroeger. Het was toch goed geweest, voor zolang het had geduurd? En ze waren toch als vrienden uit elkaar gegaan, zonder bitterheid?


  ‘Zonder bitterheid,’ had ze in haar benevelde toestand beaamd. Ze hadden leuke momenten met elkaar beleefd. Samen uit het ziekenhuis naar huis, als ze allebei op dezelfde tijd vrij hadden. Onderweg nog even een afhaalmaaltijd en video meenemen, voor een ontspannend avondje thuis.


  Een van de beste jaren van zijn leven, had Robin gezegd, maar hij was blij dat het voorbij was en dat hij weer vrijgezel was. Geen van beiden had zich al voor het leven willen binden. Allebei wilden ze nog wat van de wereld zien en van hun vrijheid genieten.


  Op dat moment, herinnerde ze zich, toen Robin de loftrompet had gestoken over de grote wijde wereld die op hen wachtte, had hij zich naar voren gebogen om haar te kussen. En van het een was het ander gekomen…


  O, hoe had ze zo stom kunnen zijn om met Robin in bed te belanden? Ze hadden een vriendschappelijk einde van een relatie bedorven, en dat had uiteindelijk tot deze situatie geleid.


  Situatie? Eerder een ramp!


  Ze stond op het punt aan een nieuwe baan in Rome te beginnen. Maar als ze besloot om de baby te krijgen, hoelang was het haar dan nog gegund om te blijven werken? Waar kon ze het kind het beste grootbrengen: in Italië of Engeland? Als alleenstaand moeder zou ze moeten blijven werken om zichzelf en haar kind te onderhouden. Hoe zat het in dat geval met kinderopvang?


  En dan was Robin er ook nog. Ze zou hem moeten vertellen dat hij vader ging worden. Robin vader! Het was een bespottelijke gedachte. Maar vaders hadden rechten, dus moest hij op de hoogte gesteld worden.


  Stel dat hij zou opperen hun relatie nieuw leven in te blazen, in het belang van het kind? Ze was zo opgelucht geweest toen de verhouding was geëindigd. Ze konden toch niet opnieuw beginnen en zich bovendien de problemen op de hals halen van een kind dat ze geen van beiden…


  Zou ze omwille van het kind bereid zijn om…


  ‘Dokter Montgomery?’


  ‘Ja?’ Ze ging rechtop zitten en keek naar de stewardess die haar had aangesproken.


  ‘Achter in het toestel is een jong meisje onwel geworden. Ze heeft moeite met ademhalen. Zou u even naar haar willen kijken?’


  ‘Natuurlijk.’ Meteen zette ze een knop om in haar hoofd en volgde de stewardess.


  Het cabinepersoneel had naast de pantry een paar kussens en een deken op de grond gelegd, zodat het meisje kon liggen.


  Met doodsbange ogen keek het kind Sarah aan, en ze had duidelijk moeite met ademhalen. De stewardess had Sarah inmiddels verteld dat het meisje Judy heette. Ze was acht jaar oud en reisde als minderjarige zonder begeleiding. Daarom had het cabinepersoneel de instructie gekregen goed op haar te letten.


  ‘Hallo, Judy,’ zei Sarah. Ze sloeg een arm om het meisje heen en hielp haar te gaan zitten. ‘Ik ben dokter Sarah. Hoe voel je je?’


  ‘Ik kan niet ademhalen,’ zei Judy, hevig piepend. ‘Ik kom niet tot de bodem. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Sarah knikte. ‘Ik weet precies wat je bedoelt, Judy. Ik heb heel veel patiënten zoals jij behandeld. Heb je al eerder problemen met je ademhaling gehad?’


  Het meisje fronste haar wenkbrauwen. ‘Toen ik zes was, had ik astma, maar de dokter zei dat het in… dat het ergens in was gegaan, maar ik weet niet meer waarin.’


  Sarah streek het donkere haar van het meisje uit haar gezicht. ‘Je astma is in remissie gegaan, Judy, wat gewoon betekent dat het is weggegaan. Maar soms komt het terug, dus ik ga je nu wat zuurstof geven om je ademhaling weer onder controle te krijgen.’ Ze doorzocht het plastic krat met EHBO-spullen dat de stewardess haar had overhandigd en haalde een zuurstofcilinder en masker te voorschijn. ‘Judy, ik doe dit masker over je gezicht. Je moet zo normaal mogelijk proberen te ademen. Denk je dat je dat kunt?’


  Het meisje knikte, hoewel ze nog steeds bang keek.


  Sarah gaf een kneepje in haar hand. ‘Dit zal echt schelen. Goed zo, haal maar rustig adem. Je voelt je zo weer beter. Ik zal het masker weghalen als je erom vraagt, maar probeer het een paar minuten op te houden.’


  Toen Judy iets zei, tilde Sarah het masker op om haar te kunnen verstaan.


  ‘Niet weggaan, dokter Sarah, alstublieft?’


  ‘Natuurlijk ga ik niet weg,’ zei Sarah zacht. Ze leunde met haar rug tegen de koele kunststofwand van de pantry. Haar eigen problemen deden er niet meer toe. Dat was een van de voordelen van een baan in de medische sector: hoeveel problemen je zelf ook had, je kon elk moment te maken krijgen met iemand die er veel slechter aan toe was, waardoor je eigen sores meteen weer in het juiste perspectief werden geplaatst.


  Judy’s hartslag was nog steeds te snel, maar haar ademhaling werd al rustiger. Waarschijnlijk was haar astma-aanval veroorzaakt door de stress van het alleen vliegen. Dat was toch een hele onderneming voor zo’n jong meisje.


  Toen Sarah het masker uiteindelijk weghaalde, glimlachte Judy zowaar, zij het nog wat zuinigjes.


  ‘Dank u wel, dokter Sarah. Ik voel me een stuk beter, maar ik wil niet terug naar mijn stoel. De mevrouw die voor me zit, is echt vreselijk. Ze draaide zich om toen ik net zat en zei dat ik moest ophouden met tegen haar stoel schoppen. Maar dat deed ik helemaal niet! Ik wilde gewoon de tijdschriften uit het vakje halen en…’ Er welden tranen op in haar ogen, en haar ademhaling verslechterde opnieuw.


  Sarah sloeg een arm om het meisje heen en hielp haar overeind. ‘Kom maar naast mij zitten. Die stoel is toch leeg, en er zit niemand voor je. Je kunt je benen net zover uitstrekken als je wilt.’ Tegen de stewardess zei ze: ‘Ik laat haar liever niet achterin het toestel achter.’


  ‘Maar natuurlijk niet, dokter. Bedankt voor uw hulp. Judy ziet er al een stuk beter uit.’


  ‘Ja, ze is weer aardig opgeknapt.’ Ze leidde Judy naar de business class en liet haar plaatsnemen in de stoel naast de hare. ‘Kunt u haar misschien een drankje brengen?’


  Bij het zien van Judy’s brede glimlach realiseerde Sarah zich dat het meisje van alle aandacht genoot. Nu pas zag ze dat Judy een broek en een trui van een duur merk droeg en dat haar haar keurig geknipt was.


  ‘Wie wacht jou op in Rome?’ vroeg ze aan het kind, dat opgetogen van haar sinaasappelsap dronk en aan een koekje knabbelde.


  ‘Mijn vader. Hij is Italiaans.’


  Dat verklaarde het prachtige donkere haar, de bruine ogen en olijfkleurige huid. Judy was nu al een plaatje, maar zou over een paar jaar een oogverblindende schoonheid zijn.


  ‘En je moeder?’


  Judy zette haar glas neer en keek haar aan. ‘Mijn moeder is op huwelijksreis met James. Ze zijn Engels. We wonen in Londen. James is bij ons ingetrokken toen ik nog een baby was. Mama is weer zwanger en heeft tegen James gezegd dat ze wil trouwen. Maar James zei dat het voor hem niet zo hoeft, dat het oké is zoals het nu is. Maar mama bleef er maar over doorzeuren. Je wilt niet geloven wat ze allemaal tegen elkaar zeiden. Op een avond hadden ze knallende ruzie, en –’


  ‘Misschien moet je me dit niet allemaal vertellen, Judy.’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘O, dat geeft niet, hoor. Iedereen weet dat ze ruzie hadden en een tijdje uit elkaar zijn geweest. Het heeft in de bladen gestaan, want James is nogal beroemd.’ Ze noemde de naam van het personage dat James in een soapserie speelde.


  Sarah knikte, want ze herinnerde zich dat ze over hem had gelezen in een roddelblad bij de kapper. Arm kind, dacht ze, dat ze hiervan getuige moest zijn terwijl ze nog maar acht was. Geen wonder dat haar astma was teruggekeerd.


  ‘Ik wilde met ze mee op huwelijksreis. Want ik ben nog nooit op huwelijksreis geweest,’ zei Judy op ernstige toon. ‘Maar James zei…’ Ze dempte haar stem tot gefluister. ‘…“over mijn lijk”. Hij zei dat ik maar terug moest naar mijn vader. Dat het de hoogste tijd was dat híj –’


  ‘Ik blijf bij je tot je bij je vader bent,’ zei Sarah snel. ‘Ik wil hem vragen om met jou naar een dokter te gaan in Rome. Hoelang denk je dat je bij je vader blijft?’


  Opnieuw haalde Judy haar schouders op. ‘Voor altijd, als het aan James ligt. Hij heeft een hekel aan me.’


  Bemoedigend kneep Sarah in Judy’s hand. ‘Je zult het vast leuk hebben bij je vader.’


  ‘Ik hoop het,’ zei het meisje zacht. Ze gaapte, en haar ogen vielen bijna dicht.


  Sarah legde een deken over haar heen. Zelf had ze ook graag een dutje willen doen, maar haar geest was te actief. Zodra haar gedachten van Judy afdwaalden, kwamen haar eigen problemen bovendrijven.


  Een kort moment vroeg ze zich af of Carlos haar op het vliegveld zou begroeten. De vorige dag nog had hij haar per e-mail laten weten dat hij zijn best zou doen om er te zijn. Ze had hem geantwoord dat het niet nodig was, maar Carlos kennende zou hij er zijn, tenzij er een spoedgeval was op Spoedeisende Hulp, waarvan hij het hoofd was.


  Ze leunde achterover en bedacht wat een goede vriend hij altijd was geweest. Al op jonge leeftijd had ze hem leren kennen, toen haar ouders haar hadden meegenomen naar de kust ten zuidwesten van Rome en daar Villa Florissa hadden gehuurd eigendom van Carlos’ vader. Hoewel Carlos negen jaar ouder was dan zij, had hij nooit de baas over haar gespeeld. En hij was altijd attent en hulpvaardig geweest als haar moeder hem had gevraagd op haar en haar tweelingzusje, Lucy, te passen.


  Door de jaren heen hadden beide gezinnen contact gehouden. Toen Carlos haar had geschreven dat hij was benoemd tot hoofd van de afdeling Spoedeisende Hulp van een groot nieuw ziekenhuis aan de Tiber in Rome, had haar dat over haar eigen carrière aan het denken gezet. Vanwege de grote aantallen toeristen die Rome bezochten, wilde Carlos’ ziekenhuis graag Engelstalige artsen op de afdeling Spoedeisende Hulp aantrekken, wist ze.


  Op zich was Sarah best tevreden geweest met haar werk in Londen, maar naarmate haar dertigste verjaardag dichterbij kwam, had ze steeds sterker de behoefte gekregen om iets nieuws te gaan doen. De relatie met Robin was een aflopende zaak geweest, en ze had het gevoel gehad op een tweesprong in haar leven te staan. Bovendien had ze Rome, met zijn prachtige omgeving, altijd al de mooiste plek op aarde gevonden.


  Rond dezelfde tijd dat Robin had gesolliciteerd bij een Franse organisatie die medische hulp verleende in Afrika, had Sarah contact opgenomen met Carlos, om eens te informeren naar de mogelijkheid in Rome te komen werken. Carlos had in Londen een sollicitatiegesprek voor haar geregeld, en uiteindelijk was ze – mede op zijn aanbeveling – aangenomen op Spoedeisende Hulp.


  Niemand had echter kunnen voorzien dat ze zwanger zou raken… Moest ze dat Carlos meteen maar vertellen, zodat hij haar contract kon annuleren en iemand anders kon zoeken? Zou dat de eerlijkste weg zijn? Tenslotte wilde ze geen sta-in-de-weg zijn, nu Carlos haar zo’n positieve aanbeveling had gegeven. Anderzijds bleven veel vrouwen gewoon doorwerken tijdens hun zwangerschap, zonder een obstakel te zijn, of niet soms? En ze had zich zo op deze baan verheugd! Ze wilde dolgraag in Rome wonen en alle plekken bezoeken waarop ze als kind en tiener verliefd was geworden. Dat kon ze toch niet opgeven, alleen maar omdat –


  De stem van de gezagvoerder onderbrak haar gedachten. Over enkele ogenblikken zouden ze op luchthaven Fiumicino landen, dus iedereen werd verzocht de riemen vast te maken.


  Voorzichtig haalde Sarah de deken van Judy af en legde uit wat er ging gebeuren.


  De stewardess kwam langs om de riemen te controleren. Bij Sarah en Judy aangekomen, leunde ze naar voren en zei: ‘We hebben zojuist vernomen dat Judy’s vader pas over twee uur op het vliegveld kan zijn. Vanwege een belangrijke zakenbespreking of zo. Hij heeft verzocht om Judy door een grondstewardess te laten ophalen en begeleiden tot hij –’


  ‘Nee!’ riep Judy verontwaardigd uit. ‘Ik wil bij dokter Sarah blijven.’


  ‘Maak je geen zorgen, Judy.’ Sarah pakte de hand van het meisje stevig vast. ‘Ik blijf bij jou en de stewardess die op jou moet passen totdat je vader er is.’


  De stewardess glimlachte. ‘Bedankt, dokter, voor al uw hulp.’


  Sarah glimlachte terug. Dit kleine probleempje kon er ook nog wel bij op deze toch al zo gecompliceerde dag. Ze zou Carlos moeten uitleggen dat ze Judy pas kon verlaten als haar vader was gearriveerd. Hij moest maar teruggaan naar het ziekenhuis; dan zou zij later per taxi volgen.


  

  ‘Daar is hij! Dat is de dokter over wie ik je heb verteld, Judy,’ zei Sarah toen ze samen met de grondstewardess de douane gepasseerd waren.


  Met een brede glimlach kwam Carlos hen tegemoet lopen.


  ‘Ciao, Sarah. En wie is deze charmante jonge signorina?’ vroeg hij na Sarah op beide wangen een vriendschappelijke kus te hebben gegeven.


  ‘Ik ben Judy Mendicci. De stewardess past op mij totdat mijn vader over twee uur komt. Dokter Sarah blijft ook bij me. Ik heb astma, en dokter Sarah heeft me in het vliegtuig beter gemaakt.’


  ‘Mendicci?’ herhaalde Carlos. ‘Vertel me eens over je vader, Judy. Waar woont hij?’


  Judy dacht even na. ‘In een zijstraat van de Via Veneto.’


  Carlos knikte. ‘Is jouw vader misschien Pietro Mendicci?’


  ‘Ja. Kent u hem?’ vroeg Judy verbaasd.


  ‘Je vader is heel bekend hier in Rome, Judy. Hij is een erg gulle man. Ik heb hem een paar keer ontmoet toen hij geld had gegeven voor ons werk. Ik zal hem even bellen en vragen of hij je uit het ziekenhuis ophaalt. Twee uur op het vliegveld wachten is wel erg lang. Wat dacht je ervan?’


  ‘O ja, graag!’


  Het viel Sarah op dat Carlos nog even efficiënt was als vroeger. Overal had hij een oplossing voor. Geen wonder dat hij zo’n goede arts was.


  Hij was ook de ideale persoon om haar probleem mee te bespreken, dacht ze. Maar nu nog even niet; ze wilde hun weerzien niet bederven.


  Hij had zijn mobiele telefoon gepakt en praatte met Judy’s vader. Zijn Italiaanse woorden klonken haar als muziek in de oren. Het voelde zo goed om terug te zijn in Italië. Ze had in haar jeugd vloeiend Italiaans gesproken en ontdekte tot haar opluchting dat haar beheersing van die taal langzaam terugkwam. Het telefoongesprek was in ieder geval prima te volgen. Carlos en Pietro Mendicci leken goed bevriend te zijn.


  Even later gaf Carlos zijn telefoon aan de grondstewardess.


  Ze luisterde even naar wat Judy’s vader zei en stemde er toen mee in dat Judy met dottore Fellini mee zou gaan. ‘Sì sì, signor. No problema, non importa.’


  Daarna namen ze afscheid en begaven ze zich naar de taxistandplaats.


  Toen ze in een van de wachtende taxi’s stapten, bedacht Sarah dat Carlos in al die jaren niet veel veranderd was. Voor het eerst viel het haar echter op hoe aantrekkelijk hij eigenlijk was. Hij zag er erg goed uit in zijn nette pak. Een echte Italiaan – lang, sterk en knap – en helemaal de succesvolle baas van een ziekenhuisafdeling.


  Vreemd, voorheen had ze zich nooit afgevraagd of hij er nu wel of niet goed uitzag. Hij was gewoon Carlos geweest, haar jeugdvriend en de broer die ze nooit had gehad.


  Hoe oud was hij nu? Hij was negen jaar ouder dan zij, dus moest hij achtendertig zijn. Toch had hij nog steeds dat jongensachtige. Grappig, ze had hem vroeger altijd zo volwassen gevonden, en nu leek het alsof hij het proces had omgekeerd en juist steeds jonger werd. Of kwam dat misschien doordat zij zelf ouder werd?


  Ze reden over de Grande Raccordo Annulare, de ringweg rond Rome, en Sarah keerde zich om naar Judy. ‘Wanneer ben je voor het laatst in Rome geweest, Judy?’


  ‘Toen ik nog een baby was, geloof ik. Ik weet het niet meer.’


  De chauffeur verliet de ringweg en reed over een brede, door bomen geflankeerde laan met op de hoek een prachtige kerk uit de renaissance. Verderop wisselden mooie moderne winkels en oudere, liefdevol onderhouden gebouwen elkaar af.


  Ondanks haar problemen voelde Sarah haar opwinding toenemen nu ze terug was in haar lievelingsstad. Ze zou in Rome gaan wonen en werken! Voorlopig wilde ze zich even geen zorgen maken over hoe het over een jaar met haar zou gaan.


  ‘We zijn bijna bij het ziekenhuis,’ zei Carlos toen de taxi over de weg naast de Tiber reed. ‘Ecce! Daar is het Ospedale Tevere!’


  ‘Het Tiber Ziekenhuis,’ vertaalde Sarah voor Judy. Tegen Carlos zei ze: ‘Wat een prachtige locatie, zo pal naast de rivier.’


  ‘We boffen erg dat we zo’n splinternieuw gebouw als dit konden laten bouwen. De plek is gedoneerd door een rijke weldoener die de grond had geërfd. Er was al jarenlang behoefte aan een ziekenhuis in deze omgeving. Andere vermogende mensen, waaronder Pietro Mendicci, hebben geld beschikbaar gesteld voor de bouw zelf. Daarna ben ik gevraagd om de afdeling Pronto Soccorso, oftewel Spoedeisende Hulp, te leiden.’


  ‘Het moet een hele uitdaging zijn geweest om die helemaal van het begin af op te zetten.’


  Hij glimlachte. ‘Zeg dat wel. Je kunt straks zelf beoordelen of het een beetje gelukt is. Ik sta altijd open voor suggesties van mijn medewerkers. We zijn er.’ Hij deed het autoportier al open. ‘Hebben jullie honger?’ vroeg hij terwijl hij Sarah hielp uitstappen.


  ‘Ik wel!’ riep Judy uit.


  ‘Dan gaan we een hapje eten in de personeelskantine,’ stelde hij voor. ‘Waar heb je trek in, Judy?’


  ‘Pizza, graag.’


  Carlos ging hen voor naar de hoofdingang. ‘Da questa parte, senora dottore, per favore,’ zei hij, de deur met een zwierig gebaar openhoudend.


  ‘Wat betekent dat, dokter Sarah?’ vroeg Judy.


  ‘Carlos zei gewoon: “Deze kant op, alstublieft, dokter”.’


  Carlos fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Ik had gedacht dat de dochter van Pietro Mendicci wel Italiaans zou spreken.’


  ‘Io non parlo italiano,’ zei Judy langzaam en nauwkeurig. ‘Ik spreek geen Italiaans. Dat is de enige zin die ik ken.’


  ‘Nou, je zult onze taal snel genoeg onder de knie krijgen,’ zei Carlos monter terwijl hij hen de drukke, rumoerige kantine in leidde. ‘Je papa zal het je wel leren,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Als hij tijd heeft,’ zei Judy zacht.


  Opnieuw voelde Sarah bezorgdheid om het jonge meisje. Deze nieuwe, onbekende situatie was vast niet gemakkelijk voor haar. Ze hoopte van harte dat de naastenliefde van Signor Mendicci ook zijn eigen gezin gold.


  Even later hadden Sarah en Carlos elk een bord pasta linguini voor zich staan en zat Judy van haar pizza te genieten. ‘Het is een goede pizza, Sarah,’ zei ze opgewekt.


  Sarah glimlachte, blij met de verbetering in Judy’s humeur. Hopelijk zou het meisje in Rome in een rustige, vredige omgeving terechtkomen. Het was duidelijk dat ze erg geleden had onder de situatie thuis.


  Toen ze na haar laatste hap haar vork neerlegde en opkeek, zag ze een lange, gedistingeerd uitziende man de kantine in komen. Hij keek een paar tellen zoekend om zich heen en kwam vervolgens op hun tafeltje af.


  ‘Carlos, mi scusi per il disturbo…’


  ‘Va benissimo. No problema.’


  ‘Ik had op het vliegveld moeten zijn om Judy af te halen,’ vervolgde Pietro Mendicci. ‘Maar ik had een zakenbespreking en –’


  ‘Alstublieft, Signor Mendicci, het was ons een genoegen.’ Carlos stond op en stak zijn hand uit. ‘Uw dochter is zeer charmant gezelschap.’


  ‘Dat is ze zeker!’ Pietro Mendicci omhelsde zijn dochter en zei iets in het Italiaans tegen haar.


  ‘Het spijt me, pap, maar ik spreek geen Italiaans.’


  ‘Maak je geen zorgen, dat leer ik je wel. Je zult vloeiend Italiaans gaan spreken nu je permanent bij mij komt wonen, lieve schat.’


  Judy zette grote ogen op. ‘Ga ik bij jou wonen? Maar ik dacht dat ik hier op vakantie was zolang mama en James op huwelijksreis zijn!’


  Pietro Mendicci keek gegeneerd. ‘Heeft je moeder je
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